John 1:1
Matthew 25:6



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the adverbial genitive of time
 from the feminine singular adjective MESOS, meaning “middle” and the noun NUX, meaning “night.”  The expression means “in the middle of the night.”  Next we have the nominative subject from the feminine singular noun KRAUGĒ, which means “an outcry; shouting.”  With this we have the third person singular perfect active indicative of the verb GINOMAI, which means “to happen, occur or take place.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes a present state of being.


The active voice indicates that the outcry or shouting produces the state of existing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However, in the middle of the night an outcry occurs,”
 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold; Notice; Pay attention.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun NUMPHIOS, which means “the bridegroom.”  This is followed by the second person plural present middle/passive imperative of the verb EXERCHOMAI, which means “to go out.”


The present tense is a customary present, which describes an action that is reasonably and normally expected to occur right then.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the ten virgins) producing the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun APANTĒSIS, which means “to meet.”  Finally, we have the genitive direct object or genitive of root idea
 from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him.”  Some scribes who did not know this use of the Greek genitive expected the accusative case, and upon seeing the genitive case, did not copy the word, thinking some previous scribe added it or made a mistake.

““Behold, the bridegroom, go out to meet him.””
Mt 25:6 corrected translation
“However, in the middle of the night an outcry occurs, “Behold, the bridegroom, go out to meet him.””
Explanation:
1.  “However, in the middle of the night an outcry occurs,”

a.  Jesus continues the parable by noting a contrast between the sleeping virgins and an unnamed alert guard.  Someone was on guard duty, watching for the arrival of the groom.  This person is unnamed here, just as no one in particular is identified in the prophecy of Revelation as doing this.  Whoever was in charge of the groom’s father’s house or the groom’s house made certain that someone other than the ten virgins were on guard and watching for the return of the groom.


b.  The phrase “in the middle of the night” is translated in some versions as “midnight,” but the literal phrase in the Greek is “in the middle of the night.  It could be anywhere from 11 p.m. to 3 a.m.  The point is that the ten virgins are all still very much asleep and are awakened by the shout of this guard.


c.  The KRAUGĒ is a shout, a scream, an outcry, which immediately awakens and alerts everyone waiting at the groom’s home.

2.  ““Behold, the bridegroom, go out to meet him.””

a.  The wording of the outcry or shout is then given by Jesus.  The imperative verbal form IDOU, was the common word to alert someone to pay attention and notice what was happening or about to happen.  Jesus uses it many times in His teaching.  Matthew uses it 62 times in this gospel.


b.  The cry or shout is short and to the point, “Behold, the bridegroom.”  The fact he is coming is not necessary to state.  It is obvious.  All focus is on the groom and his actions.


c.  The guard making the shout tells the virgins what to do now that they are awake.  They are ordered to go out to meet the groom, which is their whole purpose for being there with lamps full of oil.  They are commanded to do what is expected of them—prepare the way of the groom by lighting his way.  This command requires them to get up, making sure their lamps have oil, trim the wick, and light the lamp.  Then they are to go forward to meet the groom and provide a lighted way on the path to his home.  All this is done to honor the groom and bride.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The timing of a Jewish wedding was under the bridegroom’s father’s control.  When he was satisfied that the groom had built his bride a home that upheld the family honor, he would give his son permission to fetch his bride.  The timing of the wedding was thus not known to the groom, to the bride, or to any of the wedding party. Naturally, once permission was given, the groom would immediately round up his party and sally forth to fetch his bride to his father’s house for the wedding feast.  This usually happened at night, as the son had been building during the day. This tradition beautifully illustrates Jesus’ return for His bride, the Church.”


b.  “Finally at 12:00 a.m., perhaps when least expected, the sleepers awaken to a cry that the groom is coming.  The cry parallels the trumpet blasts of Mt 24:31; 1 Cor 15:52; and 1 Thes 4:16 (which contains both trumpet and shout).”


c.  “The night was well on before the bridegroom made his appearance.  Several translations say that he arrived ‘at midnight’, but the expression may not be as definite as that: in the middle of the night is the sense of it.  The bridegroom had not actually arrived as yet, but he had been sighted and a cry went up.  Look, the bridegroom! indicates that someone in the place where the ten girls were had sighted the approach of the party.  So the command is given, ‘Go out to meet him.’  The bridegroom is the center of attention: they should give him the appropriate welcome.”


d.  “The great moment for all who are ready to meet Christ has come.”
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